
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਨਮਸਕਾਰ ਤਾ ਕਉ ਲਖ ਬਾਰ ॥ 
I bow in humble worship, tens of thousands of times. 

ਇਹੁ ਮਨੁ ਦੀਜ੄ ਤਾ ਕਉ ਵਾਰਰ ॥ 
I offer this mind as a sacrifice. 

ਰਸਮਰਰਨ ਤਾ ਕ੄ ਰਮਟਰਹ ਸੰਤਾ਩ ॥ 
Meditating in remembrance on Him, sufferings are erased. 

ਹ੅ਇ ਅਨੰਦੁ ਨ ਰਵਆ਩ਰਹ ਤਾ਩ ॥੧॥ 
Bliss wells up, and no disease is contracted. ||1|| 

਌ਸ੅ ਹੀਰਾ ਰਨਰਮਲ ਨਾਮ ॥ 
Such is the diamond, the Immaculate Naam, the Name of the Lord. 

ਜਾਸੁ ਜ਩ਤ ਩ੂਰਨ ਸਰਭ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Chanting it, all works are perfectly completed. ||1||Pause|| 

ਜਾ ਕੀ ਰਦਿਸਰਟ ਦੁਖ ਡ੃ਰਾ ਢਹ੄ ॥ 
Beholding Him, the house of pain is demolished. 

ਅੰਰਮਿਤ ਨਾਮੁ ਸੀਤਲੁ ਮਰਨ ਗਹ੄ ॥ 
The mind seizes the cooling, soothing, Ambrosial Nectar of the Naam. 

ਅਰਨਕ ਭਗਤ ਜਾ ਕ੃ ਚਰਨ ਩ੂਜਾਰੀ ॥ 
Millions of devotees worship His Feet. 

ਸਗਲ ਮਨ੅ਰਥ ਩ੂਰਨਹਾਰੀ ॥੨॥ 
He is the Fulfiller of all the mind's desires. ||2|| 

ਰਖਨ ਮਰਹ ਊਣ੃ ਸੁਭਰ ਭਰਰਆ ॥ 
In an instant, He fills the empty to over-flowing. 

ਰਖਨ ਮਰਹ ਸੂਕ੃ ਕੀਨ੃ ਹਰਰਆ ॥ 
In an instant, He transforms the dry into green. 



 

 

ਰਖਨ ਮਰਹ ਰਨਥਾਵ੃ ਕਉ ਦੀਨ੅ ਥਾਨੁ ॥ 
In an instant, He gives the homeless a home. 

ਰਖਨ ਮਰਹ ਰਨਮਾਣ੃ ਕਉ ਦੀਨ੅ ਮਾਨੁ ॥੩॥ 
In an instant, He bestows honor on the dishonored. ||3|| 

ਸਭ ਮਰਹ ਋ਕੁ ਰਰਹਆ ਭਰ਩ੂਰਾ ॥ 
The One Lord is totally pervading and permeating all. 

ਸ੅ ਜਾ਩੄ ਰਜਸੁ ਸਰਤਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ॥ 
He alone meditates on the Lord, whose True Guru is Perfect. 

ਹਰਰ ਕੀਰਤਨੁ ਤਾ ਕ੅ ਆਧਾਰੁ ॥ 
Such a person has the Kirtan of the Lord's Praises for his Support. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਰਜਸੁ ਆਰ਩ ਦਇਆਰੁ ॥੪॥੧੩॥੨੬॥ 
Says Nanak, the Lord Himself is merciful to him. ||4||13||26|| 

 


